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Fololös szerkesztő: 

H u s s G y u l a 
Ki.-Ciell, Gyarmatai-tér 7li. saim. Ide intésendok a lap ssel-
lemi é« anyagi részét illető raiadea küldeményei. NOtoloi 

levelek figyelembe nem vétetnek. • 

Országos Magyar Szövetség. 
Lá tva és vizsgálva a nemzetiségi törek 

vések á l lambontó hatását , ellenségeiuk nagy 
számát s azoknak mintegy hadjáratszerü 
lel vonulását , ön tudatosan és nagy erével 
alkalmazott—szellemi—és—anyagi—eszkflz-rrlT 
hazafias kötelességünknek ismertük, hogy 
az Országos Magyar Szövetség utján meg 
kíséreljük a magyar társadalom szervezését 
egy ö. i tudatos és minden izében átgondol t 
védelmi harc nagy ieladataira. 

Az Országos Magyar Szöve tség tehát 
elsősorban arra törekszik, hogy egy, 
a haza egész területére kiterjedő társadalmi 
szervezetet hozzon létre azért , hogy abban 
a magyar értelmiségnek a magyar nemzeti 
állam kiépítésére és megvédelmezésére szol
gála szétszórt és vidékenkint elszigetelt tár
sadalmi törekvései t egybefoglalja. A társa
dalmi erőket é_céjrii szervezze azokat 
tervszerűen és egyönte tűen irányítsa. 

Az Országos -Magyar Szövetségnek dl 
tá lában az leetid feladata, hogy tagjaiban 
s azok közvetitésével az egész társadalom
ban is ébren tartsa a nemzeti öntudatot 
és a magyar önérzetet az élet minden nyíl 
vánulataiban. Es hogy minden közérdekű 
állásfoglalásában a saját egységes szerve
zetéből folyd összes erejét amaz egyetlen 
cél .elérésére fejtse k i : megtenni mindent, 

_mi az egységes magyar nemzeti állam esz
méjét szolgálja és visszautasítani mindént, 
m i az eszme érvényesülésének útjában áll. 

E nagy cél szolgálatában a Szövetség 
igyekezni log a magyar; népet törekvései
nek fontosságáról felvilágosítani és pedig 
az alapszabályokban megállapított gyűlések, 
összejövetelek, előadások segí tségével ; to
vábbá a napisajtó, saját folyóirata és kiad
ványai uijan. Buzdítani igyekszik tagjait, 
hogy mindennapi mtinkájok közben se szün 
jenek meg magyar voltukat érvényesíteni. 
Törekszik megértetni mindenkivél, hogy az 
egységes magyar nemzeti állam eszméjét 
kötelessége minden tettében szolgálni. 

Feladata lévén a Szövetségnek a ma 
gyar nemzeti állam érdekeinek társadalmi 
uton való megvédésére =-a magyar társada 
lom minden erőit egyesíteni, nem azzal a 
törekvéssel alakult meg, hogy a már meg
levő közművelődési egyesületektől elvonja 
a támogatás t és így a magyar társadalom 
erőit egyesítés helyett megossza. Ellenke
zően , az lenne a törekvése, hogy az ország 
különböző részeiben fennálló közművelődési 
egyesületek vállairól levegye a nemzetiségi 
támadások ellen o'tvetlenül felveendő vé
dekezési munka folytatását s igy m é g elő-
segi se, hogy azok a maguk tisztán köz 
művelődési eszméit es törekvéseit annál si
keresebben szolgálhassák. Ez ok -miatt a 
Szövetség arra törekszik, hogy osztály-, fe
lekezet- és pár tkü 'ömbség nélkül válvelett 
munkára használják fel az egész magyar 
társadalmat. Elvei, me !yeket a nemzetiségi 
kérdés s a vele összefüggő viszonyok ala
pos tanulmánya után igyekszik leszűrni, — 

egyetlen párt közjogi, közgazdasági , egy
házpolitikai vagy általános politikai elvei
vel sincsenek a többieket kizáró m ó d o n 
kapcsolatban. É p p e n ezért, magasabb nem
zeti szempontot véve kiindulásul, minden 

| magyar pár t nemesebb ér te lemben vett tö
r e k v é s e i t és elveit is szolgá ja s e l ő m o z - ' 
ditja; viszonzásul nem kívánván a pár tok -

j tói egyebet, mint azt, hogy a nemzeti elv-
j nek i rányadó és uralkodó vo 'tát, — mint 
| közösen kötelező tulajdont elismerjék é t 
j szolgálják mindenben. 

A Szövetség szándékai és eszközei tel
jesen békések és lojálisak lesznek. Amilyen ' 
határozottan igyekszik visszautasítani min
den oly nemzetiségű törekvést, a melynek 
célja az állam magyar nemzeti je l legének 
lerontása és egységének m e g b o n t á s a ; épp 
oly buzgalommal igyekszik felkutatni, t á m o 
gatni és alkalmazásba venni mindent, ami 
hívatva van e lőmozd i t an r a magyjr nemzet 
és a hazai nemzetiségek között való békéa 
egyetértést . Ápolója és fentartója akar lenni 
ama hagyományoknak, amelyek ez állam 
minden polgárát egy évezreden á t alkotó
részévé és fentartójává tet ték a magyar 
nemzeti államnak és éppen ezért figyelem
mel és rokonérzéssel kíséri a haza m á s 
nyelvű polgárainak minden oly törekvését, 
amelynek célja a közös haza szolgálata. A 
milyen határozot tan és engeszielhetetlenül 
ellene szegül minden hazafiatlan törekvés
nek, épp oly kitartással, nemes elhatáro-
zással fog támogatni minden oly hazafias 

4 T Á R C A . i < 
Szerelem. 

Szeretnélek ölbe kapni, 
Ö.be kapni — és csókolni, 
Ugy csókolni, hogy kis ajkad 
Elégne a csokim alatt: 
Utánnam nem csókolhatna 
Többé senki, szép kis barna 1 

A felhót a napsugara 
Gyújtja tüzes langpírosra : 
Szinct meg a szürkület sem 
Rontja, törli el egészen . . . 
Napsugaras tekinteted " . 
így gyújtja fel bús lelkemet: 
Mért a lángja oly tüzet ad, 
Hogy a szivem — majd elolvad I 

Fordította (Byron nétnoljéböl): 
Gefin Lajos. 

K o r a i b u n d á i . 

Aki igazán gyönyörködni, (ud a dicsó szép 

Szeretnélek ölbe kapni, 
Hó szivemre szorítani, 
Veled lel az égre szállni, 

i t ó a S K K ^ ^ 
Hogy az enyém' légy örökre, 

' Szivem csábos, szép öröme I 
G. L . 

Búbánatnak a könnyűje . . 
(Lord Byron.) 

Rlibánatnak a könnyűje — 
Kék szemeden ült rezegve; 
S nékem ugy tűnt, mint ibolya, 
Há ráhull ak est harmatja . . . 
Mosolyogtál: — s fakó lett á-
Zafír csábos fény-világa: 

• . Nem ragyoghat ligy az, mint a 
EPssilr-Ssíttea^^ 

ben, akinek szivét-lelkét betöltik balzsamos illa
tokkal és szépséges gyönyöreivel azok az em
bertársaimnak velem együtt most e nyári idő
szakban szomorú napjai járnak. A meleg fénysugár 
forró sugárkévéi — amit némely időszakban oly 
nagyon nélkülöz c földi szervet élet — sivárrá 
aszalják a zöld selyem pázsitot és a bűbájos va
don szene tenyésző virágait. Még a művelt ker
ten ékea rózsái és egyéb szép virágai Is sokat 
szenvednek — a, kerlészek fáradozásaival szem
ben is — az izzó és rekkenő hőségtől. Nem Jelen 
meg aJazerohatáron még egy kis bárányfclhócske I bűbájos szép dalát a kedvet kis csalogány. El 

menydörgó szózata, szivet gyönyörködtető villá
maival í Valahol messze, más világrészen küzdik 
égi csatáikat. A mi levegő-egünket vakító fényesre 
zsurolták valami láthatatlan égi angyali kezek . . . 
Szomjúhozik a föld, forró kebelén mély nyílások 
képződnek. Mindenfelé látni rajta édes szülötte, 
a korai virágtetem roncsait. Amelyek még csak 
pár nap előtt oly elevenek, oly beszédesek ét 
oly Üdék voltak, ma már korai haláluk üli raj
tok romboló tórát, A darázs, ez a fullánkos zsi
vány, nem járhat reájok himport lopni. Fájdal
mai, bánatos, szomorú impresszió nyilát a szem
lélő szivébe, látva a korai pusztulásokat. Meg-

sugarai . 
Nincs felfrissítő langy eső. Ezer aranyat 

adnék annak a jó embertársamnak, aki e vidé
ken a nyári időszakban látott volna a barna ván
dor-felhők puha kebelén hétszinü szivárványt. — 
Csak a távoli erdők zöld lombsátorai hirdetik 
még a nyár fenséget szakát, mely gyönyörű szép 
panoráma-képben gyönyörködteti a izemet,- szivet • 
egyaránt. De a tötét, zöld erdők hangzatot vi
lágiba is egy mélységet fajdalom vegyül, mert 
már nem csattogtagja a sötétzöld lombok közül 
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mozgalmat, amelynek eélja a magyar nem 
zeti állam védelme. , . 

A szövetség anyagi' eszközeit csakis 
elvei és eszméi propagálására használja és 
nem forduja,'mint á közművelődési egye
sületek, intézmények alapítására és fentar 
tására 

a-rT A felvétel i vizsgálat J á r g y a i : német 
nyelv, algebra, számtan, mér tan , , földrajz, 
történelem, természet tan, vegytan ; ezen 
kívül a budapesti, pozsonyi, kassai, temes
vári és nagyszebeni gya logsági hadapród-
iskolákban még a magyarnyelv. A vizsga 

.lat németnyelven illetve a nevezett hadap-
A Szövetség központi irodája Bpest,' ródiskolákban magyarul teendő le. Megen-

VIII. Múzeum körút 10. sz. I. emelet 

Felvétel I ct- és kir. gyalogsági hidipröd-
iütlába. 

Az érdeklődő szülők tájékoztatása vé
gett közöjük a a. és kir. gyalogsági had
apród iskolákba való felvétel feltételeit. 

A felvétel főbb köve te lményei : 1) a 
magyar vagy osztrák állampolgárság, illetve 
a Bosznia-hercegovinai honosság ; 2) testi 
a lkalmatosság; 3) szeplőtlen e lőéle t ; 4) 
az elért legkisebb és a tul nem haladott 
legnagyobb éleikor; 5) a megkívánt elő 
képesség; 6) — a tandíjnak pontos meg
fizetése. 

Tandíj fizetendő: a) a hadsereg, hadi 
tengerészet, honvédség t ény lege - , nyugdí
jazott vagy rokkant á l lományában levő 
összes tiszti csapatok, evang. vagy g ö r ö g 
keleti-katonai lekészek . -ka tonai hivatalno- s ég - t ény lcges á l lományában levő katona 
kok, katonai karmesterek, altisztek és ran-
osztályba nem soro't havidijasok törvényes 
házasságából származó vagy igazolt fiaiért 
24 kor., b) tartalékos, nem tényleges hon
védtisztek, továbbá az udvari és polgári 
államhivatalnokok törvényes házasságából 
származó vagy igazolt fiaiért évenként tőo 
kor., c) egyéb osztrák, illetőleg magyar ál
lampolgárok fiaiért evenként 300 kor. A 
tandijat a növendékek szülői évenként két 
részletben és pedig szeptember 21 én és 
március 1 én kötelesek azon hadapródiskola 
pénztárába befizetní^-ahol fiaik felvétettek. 

, A szeptember i-ével számítandó leg
kisebb életkor 14, a legmagasabb pedig 
17 év. 

Előképzettségül valamely középiskola 
vagy polgári iskola négy alsó osztályának 
legalább is- elégséges eredménnyel tör tént 
elvégzése kívántatik, a latin vagy g ö r ö g 
nyelvből nyert elégtelen osztályzatot el
nézik. 

gedtetik, hogy a jeleltek képzet tségük és 
tudásuk könnyebb igazolására a felvételi 
vizsgálatot anyanyelvükön tegyék le. 

Minden pályázónak — a nevezett had
apródiskolában — a német és a magyar 
nyelvet szóban és írásban legalább is any-
nyira kell tudnia, hogy áz ok ta tásban ered
ménnyel részt vehessen. 

Kérvényezők, kik az előirt előképzett
ségüket bár kimutat ják, de a felvételi vizs
gá la t követe lményeinek nem leletnek meg, 
hozzátartozóik beleegyezésével kérelmezhe
tik beosztásukat -az egy evi előkészítő tan
folyamra, melynek elvégzése után egyik 
hadapródiskola első évfolyamára osztat
nak be. 

A minta szerint kiállítandó és I) ke
resztlevéllel, 2) illetőségi bizonyítvánnyal, 
3) valamely a hadsereg, illetve a honvéd

orvos véleményével , 4) az utolsó két tan
évről szóló iskolai bizonyítvánnyal és 5) 
azon esetben, ha a beoltás az orvosi véle
ményben igazolva nincs, a himlő ojtási b i 
zonyítvánnyal felszerelt folyamodványt leg
később augusztus 15-ig kell a hadaparód-
iskola parancsnokságánál benyújtani . 

A teljes felvételi feltételek a budapesti 
hadapródiskola parancsnokságánál (Lipót 
mező) 40 fillér bolti áron kaphatók, vala 
mint Gril l Károly könykereskedésében (Bu
dapest, Dorottya-utca) 

H Í R E K . 

Künn járok a nap hevétől leperzselt szabad 
rónán, ahová kicsalt fájó szivem érzete. Zörög 
lábaim alatt az elszáradt dudva, nincs sehol egy 
nyiló virág, 

Az aranysárga kalászt letakarították és össze
hordtak szorgalmas munkás kezek. A rengő és 
zizegő kalász közt nem hallani már fürj pltypa-
latty szólását. E kopár tájon egy gyalog ösvény 
kígyózva kanyarog keresztül, rajta egy Ismeret
len ember közeleg felém kimért, hosszú léptek-
kel. Közelébe érve, én köszöntöttem tisztes tá
volból. Láttam, hogy derék, tagbaszakadt em
ber, ezüstös, őszülő fejjel, erős izmokkal, sötét, 
búskomor kinézessél. Ő minden tartózkodás né! 
kül mcgszólltot', hogy mit keresek itt e félieesó 
kiszáradt' es elaszott tárgytalan mezőn t fin végig 
nézek e ritka emberpéldányon és felelém: >ló 
ember. én sirni jöttem ide«. ó niegá* * maga 

—' Én nagyon boldog ember vagyok. 
— Örülök neki — mondám. 
— Egy gazdag olasz hcrceglcány a jegye

lem, kétszáz millió forint hozománnyal! 
(Nekem Is olyan kellenék, szólók magambaj. 

Látom, hagy emberem csendet örült és gyönyört! 
mániában szenved. Halvány sejtelme sem volt az 
én lesUjtd bánatomról. 

— És hol találkozott a kiváló nagy uri 
leánnyal! — kérdem. 

— Balatonfüreden — feleié. 
TXJWK meg— 

— Mindjárt — monda — 
s japán háború — Mert a 
is ott kell az esküvőn lennie, 
rom lesz 1 

— Szép — mondám — 
egymástól. Öt vitte képzelt boldogsága, engem I 

szerdán Pusztakoveceri (Zalá-m.) 82 éves korában 
elhunyt. Az elhunytban Szabd Imre celldömölki 
kir. járásbiró édesatyját gyászolja. . • 

— Kollegiális szeretet cím alatt ir tuk 
meg lapunk.??Jk számában azt a peres 
dolgot, mely Jakab Bódog járási főszolga
bíró és Szabó Pé t e r szolgabíró között fel
merült. Ez ügyben kedden volt a t á rgya lás 

celli kir . járásbíróságnál Halassy kir. a l -
járásbiró előtt . Alperes Szabó P é t e r ügy
védje pergátló kifogással élt és ezt a tár
gya ló bi ró elfogadta, Jakab B ó d o g igy 
pervesztes l e t t Reméljük, hogy a főbíró 
ur nem fogja pe ré t tovább vinni. 

— Iparosok kongresszusa. Vármegyénk ipa
rosai ma tartják .kongresszusukat Szombathelyen. 
Célból az Ipartestület képviseletében Fabján 
Dezső, Szalay József, Tóth Antal és Gróf Károly 
Ipartestületi tagok fognak részt venni a kongresz-
szuson. . 

— Táncmulatság. A Elscelll Katholikus 
Legényegylet 1904. évi július hó 31-én a Korona-
szálloda kerti helyiségében saját pénztára javara 
konfetti- és szerpenlin-dobálással s világpostával 
egybekötött családias jellegű zártkörű nyári tánc
mulatságot rendez. Kezdete este fél 8 órakor. 
B.-lépti-dij személyenként 1 korona, családjegy 
2 korona. Kedvezőtlen idő esetén a mulatságot 
a nagyteremben tartják. 

— Királyi kegyelem egy halálraítélt
nek. A király Kajfár János rablógyilkosnak, 
ki a mult ősszel D o m b ó J ános napszámost 
és feleségét meggyilkolta és kirabolta, aki t 
e súlyos bűnéért a szombathelyi t ö rvény
szék halálra ítélt, O Fe lsége a király meg
kegyelmezett. Kajtár büntetését é letfogytig
lani fegyházra változtatták. 

— Tüzek. A veres kakas egyre pusztít 
járásunk területén, alig múlik el egy hét is, hogy 
tüzet ne jeleznénk egyik-másik községből A héten 
is három helyen volt tüz. A mult vasárnap dél
előtt 11 órakor tüz ütött ki Kemenessömjénben. 
A tüz hamarosan hét házat hamvasztott el a 
hozzátartozó melléképületekkel együtt A tüz oko
zójául Orbán Lidi kemenessömjéni lakos van 
gyanúsítva, ki állítólag tüzes hamut vitt volna k i 
az udvarra s a tüz igy keletkezett. A csendőrség 
erélyesen nyomoz ez ügyben. — Pápóeon hétfőn 
virradóra ütött ki tűz. Somogyi Vilmos szérüs 
kertjében támadt a tüz s hamarosan leégett hét 
ház a hozzá tartozó melléképületekkel együtt 
A tüz gyujtogatásból eredt, de a gaz tettest 
még ezldeig nem sikerült a csendőrségnek ki
nyomozni. — Csöngén mostanában már másod

hétfőn ismét tüz vol t elégett 
2 ház, melléképületek, sertésól és 4 sertés. 

- y - z — Csepreg és Vidéke cím alatt a 
ha elmúlt az oro z szomszédos sopronmegyei Csepregen uj 
japán császárnak! lap indult meg. A lap kiadója a mult év-
mert ó is sógo-'ben Cellből e l távozot t Menyhár t Júlia 

nyomdatulajdonos, szerkesztője: Szentpé tery 
s ezzel elváltunk Rezső. 

— Nagy idők tanuja Szabó Imre, volt 
48/49 iki honvéd őrnagy, Aulich tábornok had
segéde, ki hazaszeretetéért hét évet ült a Josef-
stadti várban, kiszabadulása után az alkotmányos 
korszak helyreálltával több even át az ország-l"í. Z .* T 
gyűlésen a csáktornyai kerületet képvisehf.' " b e n V ° U 

— Egy égető kérdés. Talán semmi sem ér-
pedig reális bánatom. Mélyen elgondolkodtam dekli jobban a cselédtartó gazdákat, mint az ugy 
az ősteremtés csodás munkáján, mely áld és ver,' nevezett belső cseléd ingatag alapokon nyugvó 
boldogít és gyötör, felemel és lesújt íme, abol-' 
dog és boldogtalan embertársamnak milyen bol
dogító kedves ideák birizgálnak meghibbant agyá
ban I mely hozzáfüzódött és el nem hagyja, vele 
van mindenütt, kiséri lépteit ébren és álomban, 
későn és korán, el egészen a megsemmisülés ré
vébe, ahol egykor kiköt életének hánykódó és 
kemény kőszirtbe vágódott sajkája . . . 

Magasan lenn van -már a nap az ég ivén 
s , o m JÍ»ÜS_^ 
gyűrűkbeVé,pzOTik>,^zwes®ram^!ef 
vos levele. Minden kis csúszómászó féreg lihegve 
a nagy melegtől, hűs árnyékot keres. Csak a 
szöcske ugrál vigán pattogó lábain a hévtől meg
száradt fűszálak szárain. O.t az ut szélén két kis 
ellenkező kóbor szellő ütközött össze, fölkavarva 
az ut melrg porát, magas tö'csért képezve. A 
földmives ember — aki szeret jóslásokba kontár
kodni - e jelre esőt jósol. Itt a gyurgyalag, 
ez a merész röptű madár fenn a magasban meg
közelítve a napot, hangosan fittyeget, — ez is 
*»ő Jele a naiv embernek. De haj I ezek a jelek 

Nimutk Gjutet 

szerződéses viszonya. Nem mintha a törvény hé
zagos volta miatt a cselédtartók jogvédelemben 
nem részesülnének, hanem főképen azért, mert 
a gazdák részben nem tartják be a szabályokat, 
a cselédk'myv illető rovatait a belépéskor nem 
töltik ki, nem mutatják be a cselédkönyvet az 
elöljáróságnál, nem kötnek szerződést s igy pa
nasz esetén bizonyítékok hiányában a rövidebbet 
húzzák. Egy másik főok pedig abban rejlik, hogy 
akárhány gazda jogát nem érvényesiti és igy az 
eleresztett cseléd másokat is a szerződésbontásra 

38t sinylí ̂ ^bWW^^^g^^^^^ e g j , r Ö ¥ l d j d e 

világos szövegű szerződés mintát, amely aztán 
nyomtatásban kapható volna néhány fillérért Ez 
kitöltetvén, ugy a munkaadó, mint a cseléd ál
tal történt aláírás után az egyik példány a cse
lédnél, a másik példány a gazdánál helyeztetnék 
el. A teljesített fizetések aztán ugyanarra felje-
gyezhetők volnának. Az ily sze ződés hiánya 
leginkább nyáron nagy bajt okos, amikor a cse
léd minden áron elakar menni aratni. Minden fur
fangot kitalál, hofcy helyet ott hagyhassa. Szülei 
pedig a szemtelenségig vakmerők. Télen, mikor 
a gazdának kevésbé szükséges a cseléd, ennek 
viszont nincs aratása, soha sincsen cse 
Ellenben nyáron, mikor a munkaadd ragaszko? 
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kodík hozzá s lörvényes okot a távozbatásrá de
hogy is adna : mindig panaszkodnak a cselédek 
és a gaztlak. Ezen jellemző körülmény világosan 
bizonyltja: melyik részen van a hiba. De a tür-
hctlen állapotról csak annak van fogalma, a ki 
maga is tart házi (női) cselédet. A férfi cse.édek 
sem jobbak a Deákné vásznánál, de mivel ezek
nél nem oly nagymérvű a hiány, mint a női cse
lédeknél, könnyebb boldogulni velők. S ami lé 
nyeges körülmény : ezek clburculásánál az anyai 
nyelv nem érvényesiti annyira befolyását. leg
nagyobb baj az, hogy télen beszegődnek a cse
lédek nyárra is, nyáron pedig két hétre felmond
ják a szolgálatot, gyakran anélkül hagyják cl, 
holott hosszabb Időre történt felfogadásnál fel
mondásnak csak törvényes ok fennforgása esetén 
vagy a szolgálati idi Jetette előtt hat kittel előbb 
van helye. Szükségesnek tartjuk a közkézen forgó 
cselédtörvénynek ezt a rendelkezését felemlítem, 
mert e tekintetben — sajnos — a közönség 
nincsen tisztában, amire mutat a gyakorlatban 
elharapódzott kéthetes felmondás. Ilyen. 15 napos 
felmondás, ha arra törvényes ok van, csak tör
vényhatósági joggal felruházott városban lehet
séges, mert a 66 § ban jelzett belügyminiszteri 
rendelkezés „a városi törvényhalóság indokolt 
előterjesztésére' adható ki és a 67. § kivételes 
intézkedése csakis ez esetben foghat helyt. A 
házi cselédnél tehát minálunk hat hét a felmon
dási idő s ettől eltérő kivételről a törvény nem 
szól. Természetes, hogy a szerződés kölcsönös 
beleegyezéssel bármikor felbontható, de egyik 
fél akaratából nem. Célszerű volna a cselédtör
vényt nagyobb szorgalommal tanulmányozni s a 
jog-bó\ nem engedni. A szerződési Űrlapok be
szerzése is igen ajánlatos: Csak is általános, eié-
lyes fellépés szanálná a ma már sáskacsapásnál 
is rosszabb cseléd ügyi bajokat. Jó szolgálatot 
tenne az elöljáróság, ha e téren — társadalmi 
uton — tenne valamit. -

— Dalosaink mulatsága. Mult vasárnap tar
tották meg derék dalosaink nyári mulatságukat 
a (Hungária* kertben, u*y anyagi, mint erkölcsi 
sikerrel. Az előadott énekadrabok nagy hatást 
keltettek, kii'önösen a Lányi-féle egyveleg és a 
Béka-kántor, örvendünk, hogy dalosaink szak
értő karmesterük vezetése alatt haladnak és a 
csekély, de kitartó és buzgó működő-tagok nem 
lankadnak számszerinti fogyatkozásuk által. Vajha 
többen belépnének és működnének eme valóban 
szép éa nemes egyletbe. A mulatság igen szépen 
slketUlt. Ott láttuk Tarosunk intelligenciáját és 
iparpolgárságunk csekély részét. Ugy látszik, la
punk mult számában említett konkolyhint esnek 
volt eredménye, mert polgárságunk nagy része 
távol tartotta" magát dalosaink mulatságától, pe
dig kár egy kulturális egylet'ól elfordulni csak 
azért, mert nem a szokott helyiségben lett meg
tartva a mulatság. De mind emellett dalosaink 
nem panaszkodhatnak, mert körülbelül 100 kor, 
tiszta jövedelmük maradt. Megemlítjük czettuL 
hogy a Hungária-szálloda kiszolgálása minden 
tekintetben kifogástalan volt s a mulatságon részt 
vett vendégek teljes elismeérssel voltak a ven
déglős Iránt. 

— Nők a kBzIgazgatás Szolgálatiban. A 
nők eddig inkább csak a vasútnál, postánál, 
telefonnál s egyes magánvállalaté koál nyertek 
állást, most azonban Tisza István gróf be ügy-
miniszter kimndotta, hogy a megtelelő minősí
téssel bíró nők a vármegyei segéd- és kezelő
személyzet sorában is alkalmazhatók. A belügy
miniszter rendeletének iidckes megokolása a 
következő: A köztisztviselők minősítéséről szóló 
1883. I . t.-c. a férfinemhez való tartozást sehol, 
tehát a kezelőszakhoz tartozó állásoknál tem 
jelöli meg sz áfás elnyeréséhez szükséges föl
tétel gyanánt S bár es bizonyára egyedül an
nak a körülménynek tulajdonitható, hogy a nők
nek a közszolgalatra való alkalmazása abban az 
Időben sokkal távolabb fekvő gondolat volt, 
semhogy azzal a törvény alkotói szirnot vetettek 
volna, mégis kétségtelen, hogy a nőknek ily 
állásokra való alkalmazása a törvénybe nem jit-

célszcrüs 

monaja a miniszter- — a segéd- és kezelő-szakba 
vágó teendőket olyanoknak tartom, melyeket 
nők is sikerrel végezhetnek s nem kívánom elvi
leg megakadályozni azt, hogy a főispán, ki állá
sokra nélve as 1SS6. évi XXI. t.-c. szakaszának 
g) pontja alapján a kinevezés jogát gyakorolja, 
azokra törvényes minősítéssel bíró nőket is al

iegyen régi borával ? Ezen minden anyagi áldo
zat nélkül túladni, kitűnő alkatom mutatkozik a 
>Magyar Szőlősgázdák Országos Egyesületet által 
szeptember hó elején rendezendő első országos 
burvásarban, mely Szegeden tartatik meg.. Min
den valószínűség szerint itt oly nagyszámú vevő
közönség fog összeseregleni, amilyen még Ma
gyarországon nem volt. Aki tehát a szegedi 
burvásarra borát beküldi, az azt minden való
színűség szerint el is fogja adhatni, annál is 
inkább, mert Ilyenkor (szüret előtt) a készletek 
ugy a kereskedőknél, mint > vendéglősöknél a 
legcsekélyebbek. Amellett itt közvelitési költsé
gek sem merülnek fel s Igy a termelő ily alka
lommal sokkal jobban jár, mintha borát ügynök 
utján értékesíti. Miután a jelentkezési idő ju'ius 
31-én lejár, saját jól felfogott érdekében ajánljuk 
mindazoknak a termelőknek, akiknek még van 
eladó boruk, hogy a szegedi borvásáron okvet
lenül jelenjenek meg. Bejelentési lapokért tessék 
a Magyar Szőlősgazdák Országos Egyesületének 
igazgatóságához (Budapest, IX . Úliői-ut 25.) for
dulni, mely szívesen szolgál minden ügyben fel
világosítással. . . .... 

— Hanyatló marhaárak. A hetek óta tartó 
országos szárazság miatt takarmanyszük eszten
dőre van kilátása a marhatenyésztőknek. Ez mar 
is érezhető a marhaáraknál, amennyiben egy hét 
ota tetemesen esnek a marhaarak. A legutóbbi 
soproni marhavásáron, mely hétfőn tartatott meg, 
nagyon gyenge forgalom volt, a vevők igen tar
tózkodtak. Mivel a marhaárak alászálltak, remél
jük, hogy a mészárosok is rövidesen redukálni 
lógják a húsárakat. 

kalmazzon. 

— Kinek van eladó bora? A szüret az idén 
mint mis 
Is lesz a 

valószínűleg hamarább tartatik meg, 
esztendőben és sok helyett gazdagabb 
rendesnél. Igy minden szőlőbirtokosnak, akinek 

_ tavalyról és régebbi évekbó is van borkész
lete, nem csekély gondot okoz, hogy mitévő 

— Haltenyésztés megyénkben A lö'dmi-
vclésügyi miniszter a halászat érdekeinek társa-
daliul uton való gyámolitása érdekében kívána
tosnak tartván olyan egyesületek és szervezetek 
alakítását, melyek a haltenyésztés ügyelnek fel
karolásával a közvizek behalasitásat vagy a 
haltenyésztésre alkalmas vízterületek kihasználá
sát tűzik ki célul; kívánatosnak tartván egyszers
mind a ha'értékesités ügyének szövetkezeti uton 
leendő rendezését is nemcsak a termelók, de 
főként a fogyasztó közönség érdekében, mely 
halpiaci viszonyok javítását méltán köveleli. e 
mindkét irányban megindítandó mozgalom és 
társadalmi tevékenység szervezetével az országos 
halászati felügyelőség előterjesztése folytán Mesz-
lény Benedek földbirtokost, az országos, ha'ásza ti 
egyesület alelnökét bízta még! E megbízásról 
oly felhívással értesítette a miniszter Vasvár-
negye törvényhatoságat, hogy Meszlény Bene
deket közérdekű működésében teljes készséggel 
támogassa. 

— Motorkocsik a h. é. vasutakon A Máv. 
kezelésében 109. h. é. vasút Van, kerek 7000 
kilométer hosszúságban. E vasutak nagy része 
deficittel küzd, minek iőokát a személyforgalom 
Csekély volta képezi, ami fö'eg azon körülmény
ben leli magyarázatát, hogy a h. é. vasutak 
vonalai rendkívül lassan haladnak és menetrend
jük is többnyire rossz. Most a kereskedelmi mi
nisztériumban a Máv. kezelésében álló h. é. 
vasutak személyforgalmának emelésére töreksze
nek és ezt motor-kocsik alkalmazásával remélik 
elérni. Az összes h. é. vasutakra JOO gőzmotorra 
volna szükség, de egyelőre csak 300 motor 
megrendelése vétetett tervbe és ebből 120 darab, 
mintegy 4'/, millió korona értékben 
gyáraknál mar tényleg megn ndeltetett A meg 
rendelésekben 
vaggonáyár és a győri vaggongyár partícipálnak. 
A két előbbi francia, az utóbbi nemet szabada
lom szerint dolgozik. Ha a kísérlet beválik, azaz, 
ha a motoi kocsik alkalmazása a h. é. vasutak 
személyforgalmát tényleg megfelelően emelni 
fogja, ez esetben a mintegy 10 millió korona 
költséget igénylő 5 0 0 motor megépítése ^yors 
egymásutánban elr.-ndeltetlk. 

— Állati b.tagiég. Járásunk területén es-
időszerűit kb. IS községben van száj* és köröm
fájás, valamint sertésvész. Legújabban Kecskéden 

tem- fttpetfJel a'száj- és körtmftjíi, minek követkj:zí 

— As idei gabona-termés Vasvármegyé
ben. Vasmegyében rossz termésről kell szamot 
adnunk. A busa, árpa és zab gabonancmekben, 
a rozs kivételével. Vasvármegye termése a tava
lyinál a ju'lus elsején felvett állapot szerint 
133,248 méter mázsával lesz kevesebb. . 1 \ í 

— Uj kereset. Az Orss magyar gaza. Egy
lethez egy vállalkozó megkeresést intézett, mely 
szerint nagyobb mennyiségben hajlandó a ten
geri (kukorica) csöveken a mag éa a háncs közt 
lekvó selymes szálakat vásárolni. As Illető as Ily, 
gondosan szántott, balokba préselt, eddigelé ér-
tékesitlenUl hagyott anyag metenh Wájlirt Hfea4 

E. ád a dolog iránt érdeklődőknek, — Kukorica 
(osztáskor félre kellene tenni s megszárítva, 
összekötni a kukoricán levő selymes szálakat — 
Talán akad vállalkozó, aki kicsinyben is megveszi 
s felküldi Budapestre. 

— A vármegye egészségügye. Dr. Mezih-
radszky Kálmán vármegyei tiszti főorvos jelen
tése szerint mult hónapban a vármegye területén 
az egészségi állapot kielégítő volt. A betegek 
száma csökkent a május hónaphoz viszonyítva. 
Járványos betegség alig fordult elő. Fertőző be
tegség előfordult 284 esetben. A halálozás száma 
19. Boncolás történt 14 esetben. Az öngyilko
sok száma 4. 

— Állat dijasások. Er évben szeptember 
hó 5-én Sarvarott, 7-én Felsőőrön, Il-én Szom
bathelyen és 15 én Celldömölkön állatdijazások 
lesznek. A kis gazdák jutalmazására kb. 3000 
koronát fordítanak. 

— Egy magyar gyár dicsérete. A pápai 
villamos mu felügyelő bizottságához Iglauer Ist
ván főmérnök által a villamos telep átvételéről 
benyújtott jelentés részletesen foglalkozik a tele
pen megejtett próbákkal és végül Igy nyilatko
zik : ,A szerződés előírása szerint és teljes, ipa
rosítással végzett próbák mindegyike jelentéke
nyen jobb eredményt mutat, mint aminőt a vál
lalkozó cég szerződésében szavatolt, ajánlhatom 
a t felügyelő bizottságnak, hogy Pápa város vil
lamos—vlrágitasi^-ertitvhell—telepe 
áramfejlesztő telep teljes berendezésit, mlndpe-
dld a vezeték-hálózatát as építő Ganz és Társa 
cégtől vegye át.* Szebb dicséret nem érhette a 
világhírű Ganz-céget, mint ami városunk kiváló 
szakértőjének ebben a jelentésében foglaltatik. 
A teiep jövedetmezésl kilátásairól az eddigi ada-
ok alapján a lehető legbiztosabb képet fest a 
jelentés, melyet a maga egészében örvendetesen 
vett tudomásul a felügyelő bizottság is arról a 
Ganz és társa céget teljes elismerésének kifeje
zése mellett értesíti. 

E rovatban közlőt tekert felelősséget oemTillal a szerk.) 

Nyi la tkoza t . 

Nekem a napokban Szombathelyen 
volt dolgom, hogy mi, te rmésze tesen nem 
tartozik a nyilvánosság e lé A celli pletyka 
azonbau kisütötte r eám azt a képtelen ra
guimat, hogy én, egyik közeli rokonom 
érdekei ellen (örök és ez vezetett engem 
Szombathelyre s nem más. Ak ik engem is
mernek, azok igen jól tudják rólam, hogy 
nem szoktam gö rbe utakon járni, hanem 
mindenkor nyíltan, leplezetlenül, férfiasan 
szoktam megmondani bárkinek is azt, amit 
megakarok mondani. A rólam terjesztett 

magyar a | - ^ j a l o n i terjesztőjét igen jól tndom, 
t & T C 3 £ 5 i ^ f £ n e " Í csadc annyit mondhatok, 

a . i . i - a i - . i . 'hogy seperjen a maga háza előtt, iugyje 
el, van ot t mit seperni Konkoly h in tő , csa--
ládi békét megzavarni aka ró aljas m u n k á 
jával pedig hagyjon fel egyszer s minden
korra, mert azzal célt nem ér el, legfeljebbb 
saját maga kerül a csávába. 

Celldömölk, I904. évi július 21. 
S z a b ó József , 

, „Magyar Király" sxillodás 
• É B S W G B 

Eladó trágya. s 
Több Sieker istálló-trágya jutányosán 

eladó t ' 
S á ű l r x t ZétTTása. 

, S a s " - s z á l l o d á s C Z B L L D Ö M Ö L K . 

koronát (Izet. Bővebb felvilágosítást at 0. M. G. 
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| Szabó Sándor 
fcrfi-szabómester 

Kossuth L a j o s -
0 KIS-CZELL 
#*| utcza (Sili ersdorf ház . ) 

0 
-v, V.ni szircncséiii a n. kö ónség szi- A I 
V vcs tml'inias.'ir.i .nini, hogy a t a v a s z i W 
^ és n y á r i férfi divat-síövc'ekbfil bő va- | ^ 

O las/icku iiiint.i .ill rendelkezésre és* a kg< A 
kénj'L'scbb Ízlésnek is i.icg'fe.eluck. ' 

Mű.icryi'iubeu 
í s/.ik u.iinbi 

U vagó bármiféle inunkat, készítek a leg- f$\ 
m ujabb a n g o l és f r a n c z i a szabás W 

rrt szerint sakó, z s a k e t , sálon, F e - (J) 
T r e n c z József öltönyöket, továbbá a aaa 
D legújabb divatú, úgynevezett Q 
Q mágnás raglánt A 

0 s bármiféle s p o r t öltönyöket. 
A főváros elsőrangú szabó-iuúlielycí U 

Q ben évek során át szerzett, bőséges |* | 
... t a p a s z t a l a t a i m és szakkép- ^ 
V zettség.em folytan abban a kellei.i.s Q 
^ helyzetben vagyok, hogy a l e g m a g a - j f ) 
Q * i s megfelelni ludol-

IMélinzin-sék c>y |>rrtba rendelvény- Q 
szerencséltetni, mit kérve maradiam i ló Q 
tisztelettel 

9 Szabó Sándor V 
Q 6—10 féifí szabómester. QJ 

SCHOTTOLA E R N Ő 
B U D A P E S T , V I . , A n d r á s s y ut 2. s z á m 

A küszöbűn levő permetezési idényre 
ajánlok: 

Simplex-, Uránia- és Vermorel-
- permetező, I I Z ^ ^ 

„EGYSZERŰSÉG" szénkénegezö, 
acetylen molylámpa, 

m o l y f e c s k e n d ö k 
és minden a szőlészet és pinczészethez 
szükséges anyagok és eszközök. 
Kimerítő á r j e g y z é k e t ingyen és bór 

mentve küldök. 

Hajai 9191 styUsÉ Ül Wi <jML%£&£éL% 

• • A R i c h t e r - f ó l e • / - * > — 

L1N1MENTÜM CAPS.COMP. 
Horgony -Paln-Expel ler 

egy rési kipróbált háziszer, s mely mar több 
mint 33 ÓT óta megbízható bedőrzsőiésul al-
kalmaztatik tiuitificí, ciáuil es •egbiileukitl. 
Intés. Silányabb utánzatok miatt bevásar-
maammam fiskor óvatosak legyünk és csakis 
eredeti üvegeket dobozokban a „Horgony" 
vódjegygyei ás a „Rlehter" Megjegyzéssel 
fogadjunk eL — 80 f., 1 Z. 40 í. é» 2 k. árban 
a legtöbb gyógyszertárban kapható. Főraktár 
T ö r ö k Józse f , gyógyszerésznél 
Budapes ten . ~ - ( 

• Rlchter F. Ad. és társa, 
~ eeaaz. és izlr. odrait aaalUUk. « 

Rudolatodt. 

A tzimre iityelitnk I 

Kerékpár 
alkatrészeket 

SO»>al iitoMávMI >abM oalon* ba.Kar.ant mini bArhM 
' . \ C r C . » ! I . . I 'J a p-nri ánik-n alul havi 

10 - 12 koronás r<:;szlullizcloaro -
t l ö i r ó n nalr M

 *• elsőrendű 
U?. t I l ; f l .p8K •yárakhnl bari 6 - 8 koro 

U?S ic-szíelli7('losrp 
iesse. árjegyzéket árral "a*? 

ryn kük mázas totálét mellett (elvétetnek 

•siíKLOó és T Á R S A 
*arr«v4|> acrtf.pll éa alklllCal nai'yhere>fcedők 

BUDAPEST, V I I . , J ó w l - f c B i - u t . 59. « 1 . 1 

ÍJ Alajiitatott 1840. Alapitatott 1840. 

STEINBERGER M. U T Ó D A 
a r a n y m ű v e s é s ó r á s 

P á p á n , F ő utcza 55. ( a Benczések templomával szemben.) 

Ajánlja dús választékú arany és ékszertárgyait, valódi finom 
ezüst és chinai ezüst á uir, valamint kiiünő járású, pontosan szabá
lyozott fali-, arany-, ezüst- és nickel-óráit. 

Valódi finom gyémánt- és brillant-ékszerek nagy válasz
tékban 

Teljes 6 és 12 személynek való finom valódi ezüst evőesz
közök grammonként I I fillér. Legjobb minőségű chinai ezüst evő
eszközök rendkívüli olcsó árak mellett. 

Mindenféle egyházi szentedények, feszületek, kelyhek, kannák, 
tálak slh. 

. . Vidéki megrendelésre nagy gond fordittatik, javítások és vésés 
clfogadiaiik. 

Hitelképes egyéneknek részletfizetésre jutányos árak mellett. 

* * * * * * • ^ ± ± ^ i c k ^ ± ^ l ü ü ^ ± ^ S c & ± i t ± Á S t ± : 

GUSCHELBAUER ANTAL SOPRON. 
Minden kultur államban tiiiv. védett és szabadalmazott 

állitható n ő i - d e r é k s z a b á s - k é s z ü l é k feltalálója. 

A t. hölgyvi lág részére! 
— 

Minden t. hölgy saját maga minden divat szerint, fáradság 
nélkül készítheti ruháját a Guschelbauer Antal-féle szabá
lyozható női derék szabász&ti készülék segélyével, anélkül, 

«y4rj-sy hogy szabászali rajzot megtanult volna. Eme készülék 
minden testalkat részére szabályozható. Akadémián vizsgáztam. Számos 

elismerőlevelet kaptam minden országból. 
Minden államban törvényileg védve és szabadalmazva. 

Egy készülék ára 3 korona, utánvét mellett. 

GUSCHELBAUER ANTAL, S 0 P B 0 N. 
IJ,...Jtópüi&e4öii ijíiiiátn ĵisétöf-fl kímt̂ íRlr: ^ M ĝjotízatok ingjén lesznek külá.c 

a kiadótulajdonos 

Hirdetések es nyilt-terek jutányos 
áron vetetnek fel a kiadóhivatalban. 

.Vórösmarty-kűnyvnyomda és biriipkiadó vállalat Í V I hírlapkiadó vállalat gyorssajtdján Devecserben, 1904, 


